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TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Napětí: 	 18V

Příkon těla motoru:	 240W

Příkon sací hlavice:	 60W

TIP: Modelové a 
sériové číslo najdete 
na štítku s QR kódem 
umístěném na zadní 
straně přístroje.

TIP: Datový kód 
najdete na jednom 
z kolíků zástrčky 
napájecího kabelu.

ZAZNAMENEJTE TYTO INFORMACE

Číslo modelu: ���������������������������������

Sériové číslo: � ��������������������������������

Datový kód: ����������������������������������

Datum nákupu (uschovejte si účtenku): ������������

 Obchod, kde byl nákup proveden: ����������������

DĚKUJEME, 
za nákup akumulátorového vysavače Shark Detect.

POZORNĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE SI JE PRO 
BUDOUCÍ POUŽITÍ.

Tento návod k použití je navržen tak, aby vám 
pomohl získat kompletní informace o vašem novém 
akumulátorovém vysavači Shark Detect.

NEBEZPEČÍ
Při přímém kontaktu s obsahem kazety: 
Může způsobit alergickou reakci na kůži. 

Při přímém kontaktu s kazetou používejte 
ochranné rukavice. Po manipulaci s náplní si 

důkladně omyjte pokožku. Škodlivé, pokud se 
spolkne. Vyvarujte se vdechování mlhy nebo 

par, úmyslné zneužití a přímé vdechování 
obsahu může být nebezpečné. Zabraňte 

uvolnění na životní prostředí. Je velmi toxický 
pro vodní organismy a má dlouhodobé 

účinky, zajistěte správnou likvidaci kazety jako 
běžného odpadu.

2-(4-terc-butylbenzyl)propionaldehyd  
Může poškodit plodnost a je podezřelý z 

poškození nenarozeného dítěte. Nemanipulujte 
s ním, dokud nebudou dodržena všechna 

bezpečnostní opatření. Přečtěte a pochoptet. 
Podle potřeby používejte osobní ochranné 
prostředky, například ochranné rukavice.

TECHNOLOGIE PROTI 
ZÁPACHU
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Toto označení znamená, že tento výrobek by neměl být likvidován společně 
s ostatními odpady z domácnosti. Abyste předešli možnému poškození 
životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nekontrolované likvidace 
odpadu, recyklujte jej zodpovědně a podpořte tak udržitelné opětovné 
využívání zdrojů materiálu. Pro vrácení použitého zařízení použijte systému 
pro vrácení a sběr zboží nebo se obraťte na prodejce, u kterého byl tento 
výrobek zakoupen. Ten může tento výrobek převzít k ekologické recyklaci.
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QUICK  
START  
GUIDE

1	 Tento vysavač se skládá z motorové sací 
hlavice, tyče a ručního vysavače. Tyto součásti 
obsahují elektrické přípojky, elektrické vedení 
a pohyblivé části, které mohou představovat 
riziko pro uživatele.

2	 Před každým použitím pečlivě zkontrolujte 
všechny díly, zda nejsou poškozené. Pokud je 
některý díl poškozen, přestaňte jej používat.

3	 Používejte pouze identické náhradní díly.

4	 Tento vysavač neobsahuje žádné opravitelné 
díly.

5	 Používejte pouze podle popisu v této 
příručce. NEPOUŽÍVEJTE vysavač k jiným 
účelům, než jsou popsány v tomto návodu.

6	 S výjimkou filtrů a prachové nádoby 
nevystavujte žádné části vysavače působení 
vody nebo jiných kapalin.

7	 NEDOVOLTE, aby spotřebič používaly děti. 
Spotřebič a jeho kabel uchovávejte mimo 
dosah dětí. Nedovolte, aby byl spotřebič 
používán jako hračka. Při používání v blízkosti 
dětí je nutný pečlivý dohled. VŠEOBECNÉ 
POUŽITÍ

8	 Tento přístroj mohou používat osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
mentálními schopnostmi nebo osoby s 
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
jim byly poskytnuty dohled nebo instrukce 
týkající se bezpečného používání spotřebiče a 
porozumět souvisejícím nebezpečím. Čištění a 
uživatelskou údržbu by neměly provádět děti.

9	 Před připojením nebo odpojením hadic, 
motorových sacích hlavic, nabíječek, baterií 
nebo jiných elektrických zařízení nebo 
mechanických částí vždy vysavač vypněte.

10	 NEMANIPULUJTE se zástrčkou nebo 
vysavačem mokrýma rukama.

11	 NEPOUŽÍVEJTE bez nasazeného zásobníku 
na prach, filtrů a kartáčového válce.

12	 Používejte pouze filtry a příslušenství 
značky Shark. Na škody způsobené filtry 
a příslušenstvím jiných značek se záruka 

nevztahuje.

13	 Do otvorů sací hlavice nebo příslušenství 
NEVKLÁDEJTE žádné předměty. 
NEPOUŽÍVEJTE s ucpanými otvory; udržujte 
je bez prachu, žmolků, vlasů a všeho, co by 
mohlo omezit proudění vzduchu.

14	 NEPOUŽÍVEJTE, pokud je omezen průtok 
vzduchu sací hlavicí nebo příslušenstvím. 
Pokud dojde k zablokování cest vzduchu 
nebo motorové sací hlavice, vysavač 
vypněte. Než přístroj znovu zapnete, 
odstraňte všechny překážky.

15	 Udržujte sací hlavici a všechny otvory 
vysavače mimo dosah vlasů, obličeje, prstů, 
nezakrytých nohou nebo volného oblečení.

16	 NEPOUŽÍVEJTE, pokud vysavač nefunguje 
tak, jak má, nebo byl upuštěn, poškozen, 
ponechán venku nebo spadl do vody.

17	 Při úklidu na schodech dbejte zvýšené 
opatrnosti.

18	 Nenechávejte vysavač bez dozoru, pokud je 
zapnutý.

19	 Při zapnutém vysávání udržujte vysavač po 
celou dobu v pohybu po povrchu koberce, 
aby nedošlo k poškození kobercových 
vláken.

20	 Pokud máte choulostivé nebo vlněné 
koberce, zejména se smyčkovým vlasem, 
vyzkoušejte vysavač nejprve na skryté ploše, 
abyste se ujistili, že rotující kartáčové válce 
nepoškodí nebo neroztrhají vlákna koberce.

21	 NEPOUŽÍVEJTE ke zvedání:

a)	 Kapaliny

b)	 Velkých předmětů

c)	 vrdých nebo ostrých předmětů (sklo, 
hřebíky, šrouby nebo mince).

d)	 Velkého množství prachu (včetně 
sádrokartonové desky, krbový popel 
nebo uhlíky). NEPOUŽÍVEJTE jako 
nástavec k elektrickému nářadí pro sběr 

 VAROVÁNÍ 
SNÍŽTE RIZIKO POŽÁRU, ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM A ZRANĚNÍ, NEBO 
POŠKOZENÍ MAJETKU:

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI - PŘED POUŽITÍM VYSAVAČE SI PŘEČTĚTE 
VŠECHNY POKYNY.
Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem a nechtěného provozu, vypněte před údržbou 
napájení a vyjměte baterii ION Power Pack.
POZNÁMKA: Pokud máte choulostivé nebo vlněné koberce, zejména se smyčkovým vlasem, 
vyzkoušejte vysavač nejprve na skryté ploše, abyste se ujistili, že rotující kartáčové válce 
nepoškodí nebo neroztrhají vlákna koberce.
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prachu.

e)	 Kouřících nebo hořících předmětů (horké 
uhlíky, nedopalky cigaret nebo zápalky).

f)	 Hořlavých materiálů (kapalina do 
zapalovačů, benzín nebo petrolej).

g)	 Toxických materiálů (chlorové bělidlo, 
čpavek nebo čistič odpadů)

22	 NEPOUŽÍVEJTE v následujících oblastech:

a)	 Mokré nebo vlhké povrchy

b)	 Venkovní prostory

c)	 Prostory, které jsou uzavřené a mohou 
obsahovat výbušné nebo toxické výpary 
nebo páry (kapalina do zapalovačů, 
benzín, petrolej, barvy, ředidla, látky proti 
molům nebo hořlavý prach).

23	 Před připojením nebo odpojením nabíječky 
vysavač vypněte.

24	 Před jakýmkoli nastavováním, čištěním, 
údržbou nebo odstraňováním problémů 
vysavač vypněte.

25	 Při čištění nebo běžné údržbě, NEŘEŽTE 
nic jiného než vlasy, vlákna nebo provázek 
omotaný kolem válečku s kartáči.

26	 Před výměnou filtrů ve vysavači nechte 
všechny filtry zcela vyschnout, aby nedošlo k 
nasátí kapaliny do elektrických částí.

27	 NEMODIFIKUJTE ani se nepokoušejte 
opravovat vysavač nebo baterii sami, s 
výjimkou případů uvedených v této příručce. 
NEPOUŽÍVEJTE baterii ani vysavač pokud 
byl upraven nebo poškozen. Poškozené 
nebo upravené baterie mohou vykazovat 
nepředvídatelné chování, které může vést k 
požáru, výbuchu nebo riziku zranění.

28	 Před odpojením ze zásuvky vypněte všechny 
ovládací prvky.

29	 Před připojením nebo odpojením motorové 
sací hlavice nebo ručního nástroje spotřebič 
vždy vypněte.

30	 Pokud je přívodní kabel poškozen, musí jej 
vyměnit výrobce, jeho servisní zástupce 
nebo podobně kvalifikované osoby, aby se 
předešlo nebezpečí.

 
BALENÍ BATERIÍ
31.	 Zdrojem energie pro vysavač je baterie. 

Pečlivě si přečtěte všechny pokyny k 
nabíjení a dodržujte je.

32.	 Abyste zabránili neúmyslnému spuštění, 
ujistěte se, že je vysavač vypnutý, než 
jej vezmete do ruky nebo přenesete. 
NENOSTE spotřebič s prstem na vypínači.

33.	 Používejte pouze nabíjecí stanici 
XDCKIW3000LEU, DK18-220080HS-V 

nebo nabíječky YLS0251A-E220080. 
Použití nesprávné nabíječky může mít za 
následek nenabíjení a/nebo nebezpečné 
podmínky.

34.	 Baterii uchovávejte mimo dosah všech 
kovových předmětů, jako jsou kancelářské 
sponky, mince, klíče, hřebíky nebo šrouby. 
Zkratování pólů baterie zvyšuje riziko 
požáru nebo popálení.

35.	 Za nepříznivých podmínek může kapalina 
z baterie vysunout. Vyhněte se kontaktu 
s touto kapalinou, protože může způsobit 
podráždění nebo popáleniny. Pokud dojde 
ke kontaktu, opláchněte ji vodou. Pokud 
se kapalina dostane do očí, vyhledejte 
lékařskou pomoc.

36.	 Baterie by neměla být skladována při 
teplotách nižších než 3 °C nebo vyšších než 
40 °C, aby byla zachována její dlouhodobá 
životnost.

37.	 NENABÍJEJTE baterii při teplotách 
nižších než 5 °C nebo vyšších než 40 
°C. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení při 
teplotách mimo uvedený rozsah může 
baterii poškodit a zvýšit riziko požáru.

38.	 Spotřebič skladujte v interiéru.
39.	 	Nevystavujte baterii ohni nebo teplotám 

nad 130 °C, protože by mohla explodovat.
40.	 Spotřebiče používejte pouze se speciálně 

určenými akumulátory. Použití jiných 
akumulátorů může způsobit riziko zranění 
a ohně.

41.	 Před jakýmikoliv úpravami, výměnou 
příslušenství nebo uskladněním spotřebiče 
odpojte akumulátor od spotřebiče. Tato 
preventivní bezpečnostní opatření snižují 
riziko náhodného spuštění spotřebiče.

42.	 Pro řadu IW3612 používejte pouze 
akumulátor Shark XBTR540DCEU.

 
VŮNĚ (POUZE ŘADA IW3612)
43.	 Při práci s kazetou s technologií Anti-Odour 

Technology dodržujte následující pokyny:
a)	 NEPOKOUŠEJTE se demontovat kazetu 

s technologií Anti-Odour Technology.
b)	 Vyhněte se přímému kontaktu s vonnou 

kapslí v zásobníku.
c)	 NEVZDECHUJTE přímo z kazety s 

technologií Anti-Odour Technology.
d)	 Uchovávejte mimo dosah dětí a 

domácích zvířat.
e)	 Uchovávejte mimo dosah tepla, jisker a 

otevřeného ohně.
f)	 NEUMÍSŤUJTE na přímé sluneční světlo. 
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PRVNÍ POMOC S VONNÝMI KAZETAMI
44.	 Při práci s kazetou s technologií Anti-Odour 

Technology dodržujte následující pokyny:
a)	 Vyhněte se kontaktu s tkaninami a 

tvrdými povrchy.
b)	 Oční kontakt: Vyjměte kontaktní čočky, 

pokud jsou přítomny. Několik minut 
průběžně vyplachujte vodou.

c)	 Styk s kůží: Důkladně si umyjte ruce po 
manipulaci. Pokud se objeví podráždění 
nebo vyrážka, vyhledejte lékařskou 
pomoc.

d)	 Inhalace: Přeneste osobu na čerstvý 
vzduch pokud se u ní vyskytnou 
respirační příznaky. Pokud příznaky 
přetrvávají, vyhledejte lékařskou pomoc.

e)	 Požití: NEVYVOLÁVEJTE zvracení 
Vyhledejte lékařskou pomoc.
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SESTAVA AUTOMATICKÉHO VYPRAZDŇOVÁNÍ (ŘADA IW3612)

1.	 Nasaďte tyč na hrdlo sací hlavice, dokud 
nezapadne na své místo.

2.	 Vyrovnejte otvor sací hlavice ručního 
vysavače s horní částí tyče a nasaďte ji, 
dokud nezapadne na místo.

3.	 Ujistěte se, že je dok ve svislé poloze. 
Zasuňte nabíjecí sloupek do slotu na 
přední straně doku, dokud nezacvakne.

 

4.	 Umístěte dokovací stanici na podlahu v 
blízkosti zásuvky. Zapojte napájecí kabel 
do zásuvky a poté připojte kabel k portu 
na zadní straně nabíjecího sloupku.

5.	 Uložte štěrbinový nástroj na držák v 
doku.

6.	 Pokyny pro instalaci a výměnu vůně 
naleznete na stranách 8 a 9.

Pro správnou funkci se ujistěte, že jsou 
všechny součásti zcela připojeny a 
zacvaknuty.

Tyč

Klip pro 
uložení 
ručního 

vysavače

Ruční 
vysavač

Sací hlavice

POZNÁMKA: Po instalaci nabíjecího sloupku jej nelze odstranit.

2.
(Klikněte)

1.
(Klikněte)

4. Napájecí kabel

6.  
Instalace vůně

3. 
Sestavený dok

5. 
Uskladnění 

příslušenství
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TECHNOLOGIE PROTI ZÁPACHU (ŘADA IW3612)

TIPY PRO TECHNOLOGII PROTI ZÁPACHU (ŘADA IW3612)

NASTAVENÍ INTENZITY TECHNOLOGIE PROTI ZÁPACHU

Odklopte rukojeť voliče a otáčejte voličem pro nastavení intenzity 
technologie odstraňování zápachu nebo pro odemčení voliče pro 
přístup ke kazetě.

POZNÁMKA: •PRO SPRÁVNOU FUNKCI VYSAVAČE JE TŘEBA NAINSTALOVAT VOLIČ VŮNĚ, AŤ UŽ S KAZETOU, NEBO 
BEZ NÍ.

Vložení/odstranění: Otáčením voliče zápachu vyrovnejte do roviny modrozelené šipky. 
Vyjmutím voliče získáte přístup ke kazetě, kterou můžete vyjmout nebo vyměnit.

Nízká: Otočením voliče do polohy LOW snížíte intenzitu vysávání na nejnižší úroveň, když 
je vysavač v provozu.

Vysoká: Otočením voliče do polohy HIGH dosáhnete nejvyššího stupně intenzity při 
používání vysavače. Tato poloha je doporučeným nastavením pro optimální výkon.

Pro správnou funkci vysvače musí být nainstalován volič technologie Anti-Odour 
Technology
•	Pokud nechcete využívat výhody technologie Anti-Odour, vyjměte z voliče kazetu s vůní.

Požadovaná údržba
•	Vyčistěte všechny filtry podle doporučení v části Čištění filtrů.
•	Před uložením vysavače vyprázdněte prachovou nádobu.
•	Vyměňte kazetu podle doporučení v části Výměna kazety s vůní.

Síla vůně v průběhu času
•	 Intenzita vůně technologie Anti-Odour může časem slábnout. Může se také stát, že vůně 
nebude patrná vůbec. To je přirozené a neznamená to, že technologie nefunguje. Dodržujte 
pokyny pro výměnu, abyste zajistili trvalou účinnost.

ČÍSELNÍK TECHNOLOGIE 
PROTI ZÁPACHU
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TECHNOLOGIE PROTI ZÁPACHU (ŘADA IW3612)

VÝMĚNA KAZETY S VŮNÍ

Odklopte rukojeť a otáčejte voličem ve směru hodinových 
ručiček, dokud se obě šipky nesrovnají. Zatáhněte za rukojeť 
a vyjměte číselník z dokovací stanice s automatickým 
vyprazdňováním.

Otáčejte kazetou proti směru hodinových ručiček 
ve směru a vytáhněte kazetu a vyjměte ji.

Zarovnejte žlutou šipku na boku kazety se žlutou šipkou 
na boku krytu voliče a vložte kazetu do voliče. Otočením 
kazety ve směru hodinových ručiček ji zajistěte na místě.

Starou kazetu zlikvidujte vyhozením do koše.

Vyjměte novou kazetu Anti-Odour z nádobky. Pro 
zachování životnosti kazety ji ponechte v plechovce, 
dokud nebudete připraveni ji nainstalovat.

Zarovnejte šipku na krytu číselníku se šipkou 
na doku automatického vyprazdňování a poté 
číselník znovu zasuňte do doku automatického 
vyprazdňování. Otáčejte voličem proti směru 
hodinových ručiček, dokud nezapadne do nastavení 
intenzity, aby se zaaretoval. Dalším otáčením 
nastavení intenzity změníte.

1. VYJMĚTE VOLIČ VŮNĚ Z DOKU S 
AUTOMATICKÝM VYPRAZDŇOVÁNÍM 2. VYJMĚTE STAROU KAZETU S VŮNÍ

3.VYJMĚTE NOVOU KAZETU 
Z PLECHOVKY

5. INSTALACE VOLIČE V DOKU S 
AUTOMATICKÝM VYPRAZDŇOVÁNÍM

4. NAINSTALUJTE NOVOU 
KAZETU DO VOLIČE

6. LIKVIDACE POUŽITÝCH 
KAZET

POZNÁMKA: PRO OPTIMÁLNÍ VÝKONNOST 
TECHNOLOGIE ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁPACHU BY SE MĚLY 
KAZETY S VŮNÍ MĚNIT KAŽDÝCH 6 MĚSÍCŮ.

OTÁČEJTE, DOKUD 
NEDOJDE K 
UZAMČENÍ
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LI-ION BATERIE

Před prvním použitím baterii zcela nabijte. Plné nabití trvá přibližně 6,5 hodiny.

Po plném nabití vydrží přístroj pracovat až 60 minut. Další informace najdete na webu 
sharkhome.cz.

Pokud je třeba li-ionovou baterii Shark vyměnit, zlikvidujte ji nebo recyklujte v souladu s 
místními vyhláškami nebo předpisy. V některých oblastech je zakázáno odkládat použité 
lithium-iontové baterie do standardního odpadkového koše. Použité baterie odevzdejte k 
recyklaci do autorizovaného recyklačního střediska nebo prodejci. Informace o tom, kam 
můžete vyhozené baterie odevzdat, získáte v místním recyklačním středisku.

RECYKLACE LI-ION BATERIE

LED INDIKÁTORY NAPÁJENÍ A NABÍJENÍ BATERIE

POZNÁMKA: Kapacita baterie Shark, stejně jako u všech lithium-iontových baterií, se v průběhu času přirozeně snižuje oproti 
100% kapacitě nové baterie.

DOBA PROVOZU NA PLNĚ NABITOU BATERII

Nabíjení			 

	

V provozu

Při dosažení 0-74 % nabití bude LED dioda na akumulátoru pulzovat  žlutě. 

Při dosažení 75 % - 100 % nabití bude LED dioda na akumulátoru pulzovat zeleně.

Bílá LED dioda akumulátor je plně nabitý.

POZNÁMKA: Plné nabití trvá přibližně 6,5 hodiny.

Další poznámky 
1. Po úplném nabití baterie se kontrolky LED vypnou.

2. Po připojení nabíječky se jednotka nezapne.

Plné nabití

Střední nabití

Nízké nabití

Téměř prázdné

Bez nabití
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NABÍJENÍ LI-ION BATERIE

NABÍJENÍ V REŽIMU SKLADOVÁNÍ

Nabíjejte přístroj tak, že jej umístíte do 
dokovací stanice. Ujistěte se, že kontakty na 
tyči jsou zarovnány s kontakty na nabíjecím 
sloupku. Po dokončení nabíjení, když 
potřebujete přístroj znovu použít, jej z doku 
vyjměte.

Chcete-li ruční vysavač odpojit od tyče, 
stiskněte tlačítko pro uvolnění přední západky 
na ručním vysavači v místě, kde se dotýká 
tyče, a poté ruční vysavač zvedněte. Chcete-li 
ruční vysavač znovu připojit k tyči, zarovnejte 
otvor ručního vysavače na horní část tyče a 
nasaďte jej, dokud nezapadne na místo.

DOKOVACÍ STANICE PRO NABÍJENÍ ŘADY 
IW3612 

TLAČÍTKA PRO UVOLNĚNÍ RUČNÍHO 
VYSAVAČE

KONTAKTY

POZNÁMKA:  Když je jednotka správně připojena k doku, kontrolky nabíjení na baterii blikají, což znamená, že nabíjení začalo.

POZNÁMKA: Hlavní jednotka se dodává s částečným nabitím. Pro dosažení maximální doby provozu ji před prvním 
použitím plně nabijte (přibližně 6,5 hodiny). Ponechání jednotky v zásuvce nepoškodí životnost baterie.

Chcete-li nabít baterii uvnitř ručního vysavače, 
připojte nabíječku do elektrické zásuvky a 
poté zasuňte zástrčku nabíječky do portu pod 
rukojetí ručního vysavače.

Stiskněte a podržte tlačítko pro uvolnění 
baterie a poté baterii vytáhněte. Zapojte 
nabíječku do nabíjecího portu na baterii. 
Chcete-li baterii znovu nainstalovat, vložte ji 
do slotu v zadní části ručního vysavače.

MIMO VYSAVAČV RUČNÍM VYSAVAČI
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VYJMUTÍ BATERIE

VYJMUTÍ BATERIE

Chcete-li baterii z ručního vysavače vyjmout, 
stiskněte uvolňovací jazýček na krytu baterie 
a baterii vysuňte. Chcete-li baterii znovu 
nainstalovat, zasuňte ji do přihrádky v rukojeti, 
dokud nezapadne na své místo.

BATERIE
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POUŽÍVÁNÍ VYSAVAČE

OVLÁDÁNÍ A REŽIMY ČIŠTĚNÍ

Stisknutím tlačítka  na obrazovce 
uživatelského rozhraní zapněte napájení. 
Chcete-li napájení vypnout, stiskněte 
tlačítko znovu. Přepínání mezi režimem 
ECO, DETECT a BOOST, stiskněte tlačítko 
pro výběr režimu .

NAPÁJENÍ
Ve svislé poloze se hubice uzamkne a po 
odpojení ručního vysavače umožňuje volně 
stojící skladování. Položte nohu na sací 
hlavici, aby se zámek odpojil, a začněte s 
úklidem podlahy.

SVISLÁ POLOHA

Pokud kontrolka Detect Indicator svítí modře, 
znamená to, že nejsou detekovány žádné 
těžké nečistoty a sací výkon je normální. Když 
vysavač detekuje těžké nečistoty, kontrolka se 
změní na červenou a sací výkon se zvýší.
Když se kontrolka rozsvítí oranžově, nečistoty 
se odstraňují - pokračujte v čištění, dokud se 
kontrolka opět nerozsvítí modře.

Když je detekován okraj, světlomety jej 
osvětlí a zaměří se na zacílené nečistoty.

INDIKÁTOR ČISTOTY INDIKÁTOR HRANICE

Č
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POUŽÍVÁNÍ VYSAVAČE

Chcete-li sací hlavici odpojit od tyče, 
přišlápněte ji a zároveň stiskněte tlačítko 
pro uvolnění sací hlavice na spodní straně 
tyče. Zvedněte hůlku a vyjměte ji. Chcete-
li tyč znovu nasadit, zarovnejte ji na hrdlo 
sací hlavice a nasaďte ji, dokud nezapadne 
na své místo.

Pro úklid nad podlahou odpojte ruční 
vysavač. Stiskněte tlačítko pro uvolnění 
přední západky na ručním vysavači v místě, 
kde se spojuje s tyčí, a poté ruční vysavač 
zvedněte. Chcete-li k ručnímu vysavači 
připojit příslušenství, zasuňte jej do otvoru v 
sací hlavici. Chcete-li příslušenství vyjmout, 
stiskněte tlačítko pro uvolnění přední 
západky na ručním vysavači v místě, kde se 
setkává s tyčí, a příslušenství vysuňte.

NAD PODLAHOU S TYČÍ  NAD PODLAHOU S RUČNÍM VYSAVAČEM

POZNÁMKA: VEŠKERÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ JE KOMPATIBILNÍ S TYČÍ I RUČNÍM VYSAVAČEM.
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POUŽÍVÁNÍ VYSAVAČE

POUŽITÍ DOKU S AUTOMATICKÝM VYPRAZDŇOVÁNÍM (ŘADA IW3612)

Umístěte vysavač na dok pohybem směrem 
dolů. Po správném připevněníbude zahájen 
proces automatického vyprazdňování. 
Vyprazdňovací cyklus bude trvat 15 sekund.

Jakmile je vyprazdňování dokončeno, bude 
vysavač pokračovat v nabíjení, dokud 
nebude vyjmut z doku.

POZNÁMKA: během cyklu vyprazdňování neodstraňujte vysavač.

Stiskněte tlačítko v horní části doku, které 
zobrazuje obrázek měsíce. Tím se spustí 
tichý režim. Když je dok v tichém režimu, 
můžete vysavač připojit k doku, aniž by 
došlo k automatickému vyprázdnění.

Indikátor plného prachového koše se 
rozsvítí, když je koš plný nečistot a je třeba 
jej vyprázdnit. Chcete-li indikátor vynulovat, 
vyjměte koš na prach a vyprázdněte jej.

UMÍSTĚNÍ TLAČÍTKA TICHÉHO REŽIMU
INDIKÁTOR PLNÉHO ZÁSOBNÍKU NA 

RACH
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ÚDRŽBA VYSAVAČE

Chcete-li vyprázdnit nádobu na prach 
ručního vysavače (řada IW3612), vypněte 
napájení a podržte ruční vysavač nad 
odpadkovým košem. Stiskněte uvolňovací 
tlačítko a víko prachové nádoby se otevře, 
čímž se uvolní nečistoty.

VYPRAZDŇOVÁNÍ DOKOVACÍHO ZÁSOBNÍKU NA PRACH (ŘADA IW3612)

VYPRAZDŇOVÁNÍ PRACHOVÉ NÁDOBY RUČNÍHO VYSAVAČE

Zásobník na prach v doku pojme prach a 
nečistoty až na 45 dní. Koš na prach v doku 
vyprázdněte, jakmile se rozsvítí kontrolka 
plného koše na prach. Chcete-li koš vyjmout, 
zvedněte jej za rukojeť.

Chcete-li koš vyprázdnit, podržte jej nad 
odpadkovým košem a stiskněte uvolňovací 
tlačítko na boku. Dno se otevře a uvolní se 
nečistoty.
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Při otevřené nádobě na prach a vypnutém 
napájení stiskněte obě uvolňovací tlačítka a 
vysuňte nádobu na prach z ručního vysavače.
Stiskněte výstupky na obou stranách pouzdra 
filtru a vytáhněte filtr z pouzdra. Pro čištění filtr 
opláchněte pouze vodou a před opětovnou 
instalací jej nechte alespoň 24 hodin vyschnout 
na vzduchu. Chcete-li filtr znovu nainstalovat, 
zasuňte jej zpět do pouzdra a poté nasaďte 
pouzdro zpět na místo.

ÚDRŽBA VYSAVAČE

Pro hloubkové čištění prachové nádoby 
posuňte uvolňovací tlačítko, dokud se víko 
zcela neotevře. Otřete prach a nečistoty 
suchým hadříkem a poté jej opláchněte vodou. 
Zbylé nečistoty odstraňte vlhkým hadříkem. 
Nechte prachovou nádobu úplně vyschnout 
na vzduchu po dobu alespoň 24 hodin před 
opětovnou instalací.

ČIŠTĚNÍ PRACHOVÉ NÁDOBY A FILTRU

VYJMUTÍ ANTIALERGENNÍHO FILTRU RUČNÍHO VYSAVAČE
1.	 Chcete-li získat přístup k antialergennímu 

filtru, otočte kryt filtru na ručním vysavači 
do odemčené polohy.

2.	 Stáhněte kryt filtru a vyjměte antialergenní 
filtr.

3.	 	Znovu vložte filtr, poté nasaďte kryt a 
otočte jej zpět do zajištěné polohy.

Pravidelně proplachujte a vyměňujte filtry, 
abyste zachovali sací výkon vysavače. 
Filtry čistěte pouze vodou. Před opětovnou 
instalací nechte všechny filtry až 48 hodin 
zcela vyschnout na vzduchu, aby nedošlo k 
nasátí kapaliny do elektrických částí.
Minimálně jednou měsíčně vyčistěte přední 
a zadní motorový filtr. Odstraňte uvolněné 
nečistoty mezi jednotlivými praními. Při 
intenzivním používání může být někdy nutné 
častější čištění.

DŮLEŽITÉ: Při čištění filtrů NEPOUŽÍVEJTE mýdlo. Používejte pouze vodu. Vysavač nebude mít sání, pokud není nainstalován zadní 
motorový filtr. Před použitím se ujistěte, že jsou všechny filtry nainstalovány.

Anti-
Allergen  

Filter
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ÚDRŽBA VYSAVAČE

5.	 Oklepejte uvolněné nečistoty a otřete 
kartáčový válec suchou utěrkou. V 
případě potřeby umyjte kartáčový válec 
ručně pouze vodou, a poté ji nechte 
alespoň 24 hodin zcela vyschnout.

6.	 Když je kartáčový válec suchý, znovu jej 
nasaďte do sací hlavice tak, že jej do ní 
zasunete, dokud nezacvakne.

ÚDRŽBA SACÍ HLAVICE

POWERFIN FLOOR NOZZLE

1.	 Vypněte vysavač.
2.	 Stisknutím tlačítka pro uvolnění sací hlavice 

odpojte sací hlavici od tyče.
3.	 Stiskněte tlačítko pro uvolnění kartáčového 

válce a vysuňte kartáčový válec ze sací 
hlavice.

4.	 Odstraňte případné ucpávky a odstraňte 
nečistoty z kartáčového válce a sací hlavice.

Pro dosažení nejlepších výsledků čistěte filtry Auto-Empty alespoň jednou měsíčně a pravidelně je vyměňujte. Filtry čistěte POUZE 
studenou vodou, abyste zabránili poškození čisticími chemikáliemi. Před opětovnou instalací nechte všechny filtry alespoň 24 hodin 
vyschnout na vzduchu, aby nedošlo k nasátí kapaliny do elektrických částí. Údržba pěnového filtru výfuku zajistí úspěšné automatické 
vyprazdňování.

ČIŠTĚNÍ FILTRU AUTOMATICKÉHO VYPRAZDŇOVÁNÍ DOKU (ŘADA IW3612)

Chcete-li získat přístup k filtru v doku, vyjměte 
dvířka filtru. Stiskněte tlačítko ve spodní části 
dvířek, poté dvířka vyklopte a zvedněte je. 
Vyjměte filtr z doku. Po opláchnutí a vysušení 
filtru jej znovu nainstalujte tak, že jej znovu 
vložíte do doku a nasadíte dvířka filtru.

Chcete-li získat přístup k pěnovému filtru 
automatického vyprazdňování, vyjměte 
zásobník na prach. Před vyjmutím pěnového 
filtru výfuku vysajte z jeho povrchu veškeré 
jemné nečistoty. Výfukový pěnový filtr 
vyjměte z doku a poté jej opláchněte pouze 
vodou (nepoužívejte mýdlo). Před opětovnou 
instalací nechte filtr zcela vyschnout.
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ÚDRŽBA VYSAVAČE

ČIŠTĚNÍ SENZORŮ

Dbejte na pravidelné čištění snímačů Detect, 
protože se na nich mohou usazovat vlasy a 
jiné nečistoty, které je mohou blokovat. Pokud 
jsou snímače částečně ucpané, režim Clean 
Sense Detect nebude fungovat tak, jak se 
očekává. 
Čištění senzorů (obr. 1):
1.	 Vypněte napájení a vyjměte sací hlavici.
2.	 Umístěte senzor DirtDetect do sací 

hlavice ručního vysavače (obr. 1), senzor 
LightDetect na horní část sací hlavice 
(obr. 2) a senzor EdgeDetect na boční 
stranu sací hlavice (obr. 3).

3.	 Jemně otřete senzory hadříkem z 
mikrovlákna a odstraňte všechny vlasy a 
nečistoty.

4.	 Připojte sací hlavici ke zbytku přístroje 
a zapněte napájení. Zkontrolujte, zda 
jednotka funguje normálně.SENZORY PRO DETEKCI NEČISTOT

Obr. 1

ČIŠTĚNÍ SENZORU SVĚTELNÉ REAKCE

Obr. 2

Baterie

Prachová 
nádoba

Vzdušná 
cesta

Obr. 3

  ČIŠTĚNÍ SNÍMAČE DETEKCE HRAN
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Pokud při vysávání narazíte na tvrdý nebo ostrý předmět nebo zaznamenáte změnu hluku, 
zkontrolujte, zda se kartáčový válec nezablokoval nebo v něm nezůstaly nějaké předměty.

Kontrola ucpání ručního 
vysavače:

1.	 Vypněte vysavač.

2.	 Vyjměte ruční vysavač z tyče.

3.	 Zkontrolujte všechny sací 
otvory do prachové nádoby a 
odstraňte případné nečistoty 
nebo ucpávky.

Kontrola ucpání nabíjecího 
sloupku:

1.	 Odpojte dokovací stanici.

2.	 Vyjměte vysavač z doku.

3.	 Stiskněte západku na zadní 
straně nabíjecího sloupku a 
zvedněte sloupek z doku.

4.	 Zkontrolujte konec nabíjecího 
sloupku a horní část doku. 
zda se v něm nenachází 
nečistoty nebo ucpávky.

Kontrola ucpání tyče:

1.	 Vypněte vysavač.

2.	 Odpojte ruční vysavač a sací 
hlavici od tyče.

3.	 Zkontrolujte, zda nejsou oba 
konce tyče ucpané a zda na 
nich nejsou nečistoty.

4.	 Odstraňte veškeré nečistoty 
nebo ucpané místo.

Kontrola zablokování v doku:

1.	 Odpojte dokovací stanici.

2.	 Vyjměte vysavač z doku.

3.	 Vyjměte zásobník na prach z 
doku.

4.	 Zkontrolujte, zda u východu 
nejsou žádné nečistoty nebo 
ucpávky.

Kontrola ucpání sací hlavice:

1.	 Vypněte vysavač.

2.	 Odpojte tyč od sací hlavice.

3.	 Stiskněte tlačítko pro uvolnění 
kartáčového válce a vysuňte 
kartáčový válec ze sací 
hlavice.

4.	 Odstraňte všechny blokády a 
uvolněte je veškeré nečistoty 
z kartáčového válce a sací 
hlavice.

5.	 Zasuňte kartáčový válec zpět 
do sací hlavice a ujistěte se, 
že je vše srovnané a na svém 
místě.

KONTROLA UCPÁNÍ VYSAVAČE

KONTROLA UCPÁNÍ DOKU S AUTOMATICKÝM 
VYPRAZDŇOVÁNÍM (ŘADA IW3612)

ÚDRŽBA VYSAVAČE
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Vysavač nesbírá nečistoty. Nevysává nebo vysává slabě. Třetí kontrolka na ručním vysavači svítí žlutě.

(Další informace naleznete v části Kontrola ucpání.)

1.	 Zásobník na prach může být plný; vyprázdněte jej.

2.	 Zkontrolujte, zda není ucpaná sací hlavice; v případě potřeby ucpávky odstraňte.

3.	 Odstraňte všechny provázky, vlákna koberce nebo vlasy, které mohou být omotány kolem kartáčového válce.

4.	 Zkontrolujte, zda není ucpané spojení mezi ručním vysavačem a tyčí; v případě potřeby ucpání odstraňte.

5.	 Zkontrolujte filtry, zda je třeba je vyčistit. Před opětovnou instalací filtrů postupujte podle pokynů pro jejich opláchnutí a 
úplné vysušení na vzduchu.

Vysavač zvedá koberce.
1.	 Ujistěte se, že nemáte zapnutý režim Boost. Při vysávání plošných koberců nebo koberců s jemně obšitými okraji buďte 
opatrní.

2.	 Vypněte přístroj, aby se odpojil od koberce, a poté jej znovu spusťte.

Kartáčový válec v sací hlavici se netočí.
1.	 Okamžitě vysavač vypněte. Před opětovným zapnutím vysavače odstraňte případné ucpávky. Ujistěte se, že je ruční vysavač 
dostatečně nakloněn dozadu, aby se kartáčový válec mohl během používání zasunout.

2.	 Pokud je sací hlavice vybavena světly a nesvítí, je problém s propojením mezi ručním vysavačem, tyčí a sací hlavicí. Zkuste 
tyto části odpojit a poté je znovu připojit.

Vysavač se sám vypne.
Existuje několik možných příčin samovolného vypnutí vysavače, včetně zablokování, problémů s baterií a přehřátí. Pokud se 
vysavač sám vypne, proveďte následující kroky:
1.	 Zapněte vysavač a zkontrolujte kontrolky baterie na ručním vysavači. Pokud je nutné dobíjení, ujistěte se, že je vysavač 
vypnutý, a umístěte jej do nabíjecího doku.
2.	 Vyprázdněte zásobník na prach a vyčistěte filtry (viz část Čištění zásobníku na prach a filtru).
3.	 Zkontrolujte tyč, příslušenství a vstupní otvory a odstraňte případné ucpávky.
4.	 Nechte jednotku a baterii vychladnout alespoň 45 minut, dokud se nevrátí na pokojovou teplotu.
5.	 Stisknutím vypínače zapnutí/vypnutí vysavač znovu spustíte.

Kontrolky indikátoru baterie na ručním vysavači blikají.
•	Kruhová kontrolka sací hlavice bliká červeně (obr. A): 
Sací hlavice je ucpaná. (Viz část Údržba vysavače.)
Kontaktujte zákaznický servis na adrese www.sharkhome.cz
pokud se u vás vyskytne některý z níže uvedených příznaků:
•	LED diody ECO a BOOST blikají (obr. B): Nadproud nebo zkrat.

•	Všechny kontrolky LED kromě ECO blikají (obr. C): 

Motor se přehřívá.

•	Všechny kontrolky LED kromě ECO a DETECT blikají (obr. D): 

Přílišná rychlost.

•	Všechny LED diody kromě BOOST a DETECT blikají (obr. E): 

Komunikace.

•	Kontrolky DETECT a BOOST blikají (obr. F): 

Může se jednat o elektrický problém se sací hlavicí.

•	DETECT a UI RING blikají (obr. G): 

Chyba detekce úlomků. Otřete snímač detekce nečistot.

•	LED diody HEADLIGHTS a DETECT blikají (obr. H): 

Chyba detekce hran.

ÚDRŽBA VYSAVAČE

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

UPOZORNĚNÍ: Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem a neúmyslného 
spuštění, před údržbou vypněte napájení a vyjměte baterii.

POZNÁMKA: Pokud vysavač stále nefunguje správně, kontaktujte zákaznický servis na adrese www.sharkhome.cz

Obr. E Obr. F

Obr. B Obr. C

Obr. D

Obr. A

Obr. HObr. G
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SharkNinja Europe Ltd, 
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SharkNinja Germany GmbH,  
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TECHNISCHE DATEN DES GERUCHSNEUTRALISATORS
1.	 Produktname: Geruchsneutralisierungskartusche
2.	 Hersteller: Shark Ninja 89 A Street, Needham, MA 02494
3.	 Gewicht: 17,4 g
4.	 Inhaltsstoffe: Solid SM Verbundpolymer C17 + Duftstoff SE 446676 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen. Im ständigen 
Bemühen um die fortlaufende Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns 
Änderungen der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. FLOOR DETECT und SHARK sind 
eingetragene Marken in der Europäischen Union von SharkNinja Operating LLC

CARACTÉRISTIQUES DE LA CARTOUCHE ANTI-ODEUR
1.	 Nom du produit : Cartouche anti-odeur
2.	 Fabricant : Shark Ninja 89 A Street, Needham, MA 02494
3.	 Poids : 17,4 g
4.	 Ingrédients : Polymère composite SM solide C17 + parfum SE 446676
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous nous efforçons 
d’améliorer constamment nos produits ; par conséquent, les spécifications 
contenues dans ce manuel sont susceptibles d’être modifiées sans préavis. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. FLOOR DETECT et SHARK sont des 
marques déposées de SharkNinja Operating LLC au sein de l’Union européenne.

SPECIFIKACE ODSTRAŇOVAČE ZÁPACHU
5.	 Název produktu: Odstraňovač zápachu
6.	 Výrobce: Shark Ninja 89 A Street, Needham, MA 02494
7.	 Hmotnost: 17,4 g / 0,61 oz
8.	 Složení: Tuhý kompozitní polymer SM C17 + vonná látka SE 446676
9.	 Ilustrace se mohou lišit od skutečného produktu. Neustále se snažíme 

naše výrobky zdokonalovat, proto se specifikace zde uvedené mohou bez 
předchozího upozornění změnit. © 2024 SharkNinja Operating LLC. FLOOR 
DETECT a SHARK jsou registrované ochranné známky společnosti SharkNinja 
Operating LLC v Evropské unii.

................................................................................................................
LUGTNEUTRALISERINGSSPECIFIKATIONER
10.	Produktnavn: Lugtneutraliseringspatron
11.	 Fabrikant: Shark Ninja 89 A Street, Needham, MA 02494
12.	Vægt: 17,4g / 0,61oz
13.	Ingredienser: Solid SM-kompositpolymerC17 + duft SE 446676
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi bestræber os hele 
tiden på at forbedre vores produkter, og derfor kan specifikationerne i denne 
vejledning blive ændret uden varsel. © 2024 SharkNinja Operating LLC. 
FLOOR DETECT og SHARK er registrerede varemærker tilhørende SharkNinja 
Operating LLC i EU.

ESPECIFICACIONES SOBRE EL CARTUCHO NEUTRALIZADOR DE OLORES
1.	 Nombre del producto: Cartucho neutralizador de olores
2.	 Fabricante: Shark Ninja, 89 A Street, Needham, MA 02494 (EE. UU.)
3.	 Peso: 17,4 g
4.	 Ingredientes: polímero compuesto SM sólido C17 + fragancia SE 446676
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos esforzamos 
continuamente por mejorar nuestros productos, por lo tanto, las especificaciones 
incluidas en la presente guía están sujetas a cambios sin aviso previo. © 2024 
SharkNinja Operating LLC. FLOOR DETECT y SHARK son marcas comerciales de 
SharkNinja Operating LLC registradas en la Unión Europea.

SPECIFICHE DELLA NEUTRALIZZAZIONE DEGLI ODORI
1.	 Nome del prodotto: cartuccia per la neutralizzazione degli odori
2.	 Produttore: Shark Ninja 89 A Street, Needham, MA 02494
3.	 Peso: 17,4 gr
4.	 Ingredienti: Polimero composito Solid SMC17 + fragranza SE 446676
Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. Shark si impegna 
costantemente per migliorare i propri prodotti, pertanto le specifiche descritte 
nel presente documento possono essere soggette a modifica senza preavviso. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. FLOOR DETECT e SHARK sono marchi di 
SharkNinja Operating LLC registrati nell’Unione europea.

SPECIFICATIES GEURNEUTRALISATIE
1.	 Productnaam: Geurneutralisatiecartridge
2.	 Fabrikant: Shark Ninja, 89 A Street, Needham, MA 02494
3.	 Gewicht: 17,4 g / 0,61 oz
4.	 Ingrediënten: Vaste SM composietpolymeer C17 + geur SE 446676
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. Wij streven er 
constant naar om onze producten te verbeteren; daarom zijn de specificaties in 
dit document onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. FLOOR DETECT en SHARK zijn geregistreerde 
handelsmerken van SharkNinja Operating LLC in de Europese Unie.

SPESIFIKASJONER FOR ODOUR NEUTRALISER
1.	 Produktnavn: Odour Neutraliser-patron
2.	 Produsent: Shark Ninja 89 A Street, Needham, MA 02494, USA
3.	 Vekt: 17,4 g / 0.61 unse
4.	 Ingredienser: Solid SM komposittpolymer C17 + duft SE 446676
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi tilstreber hele tiden å 
forbedre produktene våre, derfor kan spesifikasjonene nevnt her bli endret uten 
videre varsel. © 2024 SharkNinja Operating LLC. FLOOR DETECT og SHARK er 
registrerte varemerker som tilhører SharkNinja Operating LLC i EU.

ESPECIFICAÇÕES DO NEUTRALIZADOR DE ODORES
1.	 Nome do produto: Cartucho neutralizador de odores
2.	 Fabricante: Shark Ninja 89 A Street, Needham, MA 02494
3.	 Peso: 17,4 g / 0,61 oz
4.	 Ingredientes: Polímero composto Solid SM C17 + fragrância SE 44667635
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos continuamente 
os nossos produtos. Assim, as especificações aqui contidas estão sujeitas a 
alterações sem aviso prévio. © 2024 SharkNinja Operating LLC. FLOOR DETECT 
e SHARK são marcas registadas na União Europeia da SharkNinja Operating LLC.

HAJUNPOISTON TEKNISET TIEDOT
1.	 Tuotteen nimi: Hajunpoistopatruuna
2.	 Valmistaja: Shark Ninja 89 A Street, Needham, MA 02494, Yhdysvallat
3.	 Paino: 17,4 g
4.	 Ainesosat: Kestävä SM-komposiittipolymeeri C17 ja hajuste SE 446676
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. Pyrimme jatkuvasti 
parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä annetut tiedot voivat muuttua milloin 
tahansa ilman erillistä ilmoitusta. © 2024 SharkNinja Operating LLC. FLOOR 
DETECT ja SHARK ovat SharkNinja Operating LLC -yhtiön Euroopan unionissa 
rekisteröityjä tavaramerkkejä.

SPECIFIKATIONER FÖR LUKTNEUTRALISERARE
1.	 Produktnamn: Luktneutraliserande patron
2.	 Tillverkare: Shark Ninja 89 A Street, Needham, MA 02494
3.	 Vikt: 17,4 g/0,61 oz
4.	 Ingredienser: Solid SM kompositpolymer C17 + doft SE 446676
Kuvat Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. Vi strävar konstant 
efter att förbättra våra produkter, därför kan specifikationerna i detta dokument 
ändras utan föregående meddelande. © 2024 SharkNinja Operating LLC. 
FLOOR DETECT och SHARK är registrerade varumärken som tillhör SharkNinja 
Operating LLC i Europeiska unionen.


